
AR-15 SHORT MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - BROWNELLS SHORT
MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 SS SILVER

The Brownells Short Muzzle Brakes offer an effective braking solution, with
minimal added length Features: Designed to provide maximum braking ability in
the smallest size possible One inch overall length Two rows of 0.125” ports
evenly distribute exiting gasses and pressure Wrench flats on each side for
simple installation Available in tool steel with a black oxide finish or stainless steel
Available with a 0.75” OD for perfect fitting to AR-15 or precision rifle barrels
0.75” OD models feature ½-28 threads

Attributes

Name: BROWNELLS SHORT MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 SS SILVER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000996
Mfr. No.:
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Silver
Make: AR-15
Material: Stainless Steel
Size: .750
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Short Muzzle Brake
22 Kaliber

Einführung
Vielen Dank, dass du den AR15 Short Muzzle Brake 22 Kaliber von Brownells erworben hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines
Mündungsbremsen zu gewährleisten. Bitte lies das gesamte Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer mit Sorgfalt mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen und beachte die örtlichen Gesetze
und Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du sie
installierst.
Verwende diese Mündungsbremse nicht mit Munition, die größer als .223/5.56 Kaliber ist.
Halte die Mündungsbremse und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den örtlichen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Mündungsbremse installierst oder entfernst.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit einer
Mündungsbremse ausgestattet sind.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Zuschauern ist.
Vermeide es, deine Hand in die Nähe der Mündung der Feuerwaffe zu bringen, während du schießt.
Modifiziere die Mündungsbremse nicht und versuche nicht, sie auseinanderzunehmen.
Stelle sicher, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist, bevor du schießt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Verwende einen Schraubenschlüssel, um das vorhandene Mündungsgerät, falls vorhanden, zu
entfernen.
Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder alte Gewindedichtmasse zu entfernen.
Richte die Mündungsbremse mit den Laufgewinden aus und ziehe sie von Hand fest.
Verwende einen Schraubenschlüssel, um die Mündungsbremse sicher zu befestigen und
sicherzustellen, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe, ob die Mündungsbremse fest angebracht ist, bevor du fortfährst.

Verwendung

Überprüfe immer, ob die Mündungsbremse vor dem Schießen sicher befestigt ist.
Befolge alle StandardSicherheitspraktiken beim Umgang mit und Schießen deiner Feuerwaffe.
Überprüfe nach dem Schießen die Mündungsbremse auf Anzeichen von Beschädigungen oder
übermäßiger Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Mündungsbremse nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder nicht mehr
funktionsfähig ist.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des AR15 Short Muzzle Brake 22 Kaliber wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von
deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails für mögliche
Unterstützungsanfragen bereithältst.

Vielen Dank, dass du dich für den AR15 Short Muzzle Brake 22 Kaliber entschieden hast. Deine Sicherheit hat für
uns oberste Priorität. Bitte befolge diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem Produkt
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the AR15 Short Muzzle
Brake 22 Caliber

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Short Muzzle Brake 22 Caliber from Brownells. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your muzzle brake. Please read the entire
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm model before installation.
Do not use this muzzle brake with ammunition larger than .223/5.56 caliber.
Keep the muzzle brake and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to local authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with a muzzle brake.
Be aware of your surroundings and ensure that the firing area is clear of bystanders.
Avoid placing your hand near the muzzle of the firearm when firing.
Do not modify the muzzle brake or attempt to disassemble it.
Ensure that the muzzle brake is securely attached before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a wrench to remove the existing muzzle device if applicable.
Clean the threads on the barrel to remove any debris or old thread sealant.
Align the muzzle brake with the barrel threads and handtighten it.
Use a wrench to securely tighten the muzzle brake, ensuring it is properly aligned.
Check that the muzzle brake is firmly attached before proceeding.

Usage

Always check that the muzzle brake is secure before firing.
Follow all standard safety practices when handling and firing your firearm.
After firing, inspect the muzzle brake for any signs of damage or excessive wear.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste if it is damaged or no longer functional.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 Short Muzzle Brake 22 Caliber, please refer to the contact information provided
by your retailer or manufacturer. Ensure you have your product details ready for any support requests.

Thank you for choosing the AR15 Short Muzzle Brake 22 Caliber. Your safety is our priority. Please follow these
guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca Corto AR15 Calibre 22

Introducción
Gracias por adquirir el Freno de Boca Corto AR15 Calibre 22 de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso e instalación seguros de tu freno de boca. Por favor, lee todo el
documento con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
Asegúrate de que el freno de boca sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
No utilices este freno de boca con munición de un calibre mayor a .223/5.56.
Mantén el freno de boca y todos los accesorios de la arma fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el freno de boca en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa de cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades locales de inmediato.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el freno de boca.
Utiliza protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego equipadas con un freno de boca.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área de disparo esté despejada de personas.
Evita colocar tu mano cerca de la boca del arma al disparar.
No modifiques el freno de boca ni intentes desarmarlo.
Asegúrate de que el freno de boca esté firmemente sujeto antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Utiliza una llave para quitar el dispositivo de boca existente si es aplicable.
Limpia las roscas en el cañón para eliminar cualquier residuo o sellador de rosca viejo.
Alinea el freno de boca con las roscas del cañón y apriétalo a mano.
Utiliza una llave para apretar el freno de boca de forma segura, asegurándote de que esté
correctamente alineado.
Verifica que el freno de boca esté firmemente sujeto antes de proceder.

Uso

Siempre verifica que el freno de boca esté seguro antes de disparar.
Sigue todas las prácticas de seguridad estándar al manejar y disparar tu arma de fuego.
Después de disparar, inspecciona el freno de boca en busca de signos de daño o desgaste excesivo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el freno de boca de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el freno de boca en la basura doméstica regular si está dañado o ya no es funcional.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con el Freno de Boca Corto AR15 Calibre 22, consulta la información de
contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
cualquier solicitud de soporte.

Gracias por elegir el Freno de Boca Corto AR15 Calibre 22. Tu seguridad es nuestra prioridad. Por favor, sigue
estas pautas para garantizar una experiencia segura y agradable con tu producto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Krótkiego Tłumika
Brownells 22 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup krótkiego tłumika Brownells 22 kaliber. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania i instalacji tłumika. Prosimy o uważne zapoznanie się z całym
dokumentem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że tłumik jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją.
Nie używaj tego tłumika z amunicją większą niż kaliber .223/5.56.
Przechowuj tłumik i wszystkie akcesoria broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Niezwłocznie zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty lokalnym władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tłumika.
Używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas używania broni wyposażonej w tłumik.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że strefa strzału jest wolna od osób postronnych.
Unikaj umieszczania ręki w pobliżu wylotu broni podczas strzelania.
Nie modyfikuj tłumika ani nie próbuj go demontować.
Upewnij się, że tłumik jest pewnie zamocowany przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj klucza, aby usunąć istniejące urządzenie wylotowe, jeśli dotyczy.
Oczyść gwinty na lufie z wszelkich zanieczyszczeń lub starego uszczelniacza gwintów.
Wyreguluj tłumik w stosunku do gwintów lufy i ręcznie dokręć.
Użyj klucza, aby pewnie dokręcić tłumik, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.
Sprawdź, czy tłumik jest mocno zamocowany przed kontynuowaniem.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj, czy tłumik jest pewnie zamocowany przed oddaniem strzału.
Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa podczas obsługi i strzelania z broni.
Po oddaniu strzału sprawdź tłumik pod kątem oznak uszkodzenia lub nadmiernego zużycia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony lub nie działa.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących krótkiego tłumika Brownells 22 kaliber, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi przez Twojego sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz dane
swojego produktu gotowe do wszelkich zapytań o wsparcie.



Dziękujemy za wybór krótkiego tłumika Brownells 22 kaliber. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
Prosimy o przestrzeganie tych wskazówek, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z produktem.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Kort
Mynningsbroms 22 Kaliber

Introduktion
Tack för att du har köpt AR15 Kort Mynningsbroms 22 Kaliber från Brownells. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din mynningsbroms. Läs
hela dokumentet noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Se till att mynningsbromsen är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Använd inte denna mynningsbroms med ammunition större än .223/5.56 kaliber.
Håll mynningsbromsen och alla skjutvagnstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet mynningsbromsen för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller incidenter till lokala myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av mynningsbromsen.
Använd lämpligt öga och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med en mynningsbroms.
Var medveten om din omgivning och se till att skjutområdet är fritt från åskådare.
Undvik att placera din hand nära mynningen på skjutvapnet när du skjuter.
Modifiera inte mynningsbromsen eller försök att demontera den.
Se till att mynningsbromsen är ordentligt fäst innan du skjuter.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd en skiftnyckel för att ta bort den befintliga mynningsanordningen om tillämpligt.
Rengör gängorna på pipan för att ta bort skräp eller gammal gängtejp.
Justera mynningsbromsen med pipans gängor och dra åt för hand.
Använd en skiftnyckel för att säkert dra åt mynningsbromsen, se till att den är korrekt justerad.
Kontrollera att mynningsbromsen är ordentligt fäst innan du går vidare.

Användning

Kontrollera alltid att mynningsbromsen är säker innan du skjuter.
Följ alla standard säkerhetspraxis när du hanterar och skjuter med ditt skjutvapen.
Efter skjutning, inspektera mynningsbromsen för tecken på skador eller överdrivet slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera mynningsbromsen i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte mynningsbromsen i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller inte längre fungerar.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta kasseringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående AR15 Kort Mynningsbroms 22 Kaliber, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har dina produktuppgifter redo för eventuella
supportförfrågningar.



Tack för att du valde AR15 Kort Mynningsbroms 22 Kaliber. Din säkerhet är vår prioritet. Vänligen följ dessa riktlinjer
för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Krátký kompenzátor
22 kalibr

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Krátký kompenzátor 22 kalibr od společnosti Brownells. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho kompenzátoru.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte celý dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a v souladu s místními
zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je kompenzátor kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Nepoužívejte tento kompenzátor s municí větší než kalibr .223/5.56.
Uchovávejte kompenzátor a veškeré příslušenství k zbraním mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty místním úřadům.
Kontrolujte aktualizace výzev k stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním kompenzátoru.
Používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání zbraní vybavených kompenzátorem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je střelecká plocha volná od diváků.
Vyhněte se umístění ruky blízko ústí zbraně při střelbě.
Neměňte kompenzátor ani se jej nepokoušejte demontovat.
Ujistěte se, že je kompenzátor bezpečně připevněn před střelbou.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Použijte klíč k odstranění stávajícího ústního zařízení, pokud je to relevantní.
Vyčistěte závity na hlavni, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo staré těsnění závitů.
Zarovnejte kompenzátor se závity hlavně a ručně jej utáhněte.
Použijte klíč k bezpečnému utažení kompenzátoru a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Zkontrolujte, zda je kompenzátor pevně připevněn před dalším postupem.

Použití

Před střelbou vždy zkontrolujte, zda je kompenzátor bezpečný.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při manipulaci a střelbě se svou zbraní.
Po střelbě zkontrolujte kompenzátor na jakékoli známky poškození nebo nadměrného opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kompenzátor v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte kompenzátor do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně AR15 Krátkého kompenzátoru 22 kalibr se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro jakékoli
žádosti o podporu.



Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Krátký kompenzátor 22 kalibr. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržujte tyto
pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s vaším produktem.


